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ÔÓ„ÛÊÌÓ„Ó Ì‡ÒÓÒ‡

1. éÔÂ‰ÂÎÂÌËÂ
ç‡ÒÓÒÌ‡fl ÒÚ‡ÌˆËfl – ˝ÚÓ ·ÎÓÍ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓ‚,
ÒÔÓÒÓ·Ì˚È ÔÓ‰‡‚‡Ú¸ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ‚Ó‰Û ‚
‡ÒÔÂ‰ÂÎËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÒÂÚ¸.

2. àÒÔÓÎ¸ÁÛÂÏ˚Â Ì‡ÒÓÒ˚
Ç ÒÚ‡ÌˆËflı, ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ, ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl Ì‡ÒÓÒ˚
ÒÂËÈ NM, NMD, MXH, MXSU, MXV, MXV-B.

3. ùÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎË
ùÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎË Ì‡ÒÓÒÓ‚, ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÌÌ˚ı
‰Îfl ‡·ÓÚ˚ Ò ËÌ‚ÂÚÓÓÏ, ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸
‡Á‰ÂÎËÚÂÎË Ù‡Á Ë Ó·ÏÓÚÍÛ Ò ‰‚ÓÈÌÓÈ
ÔÓÔËÚÍÓÈ. á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ ÓÒÓ·˚ı
ÔËÎÓÊÂÌËÈ, ‰Îfl ÔËÚ‡ÌËfl Ì‡ÒÓÒÓ‚ Ó·˚˜ÌÓ ÌÂ
ÚÂ·Û˛ÚÒfl ‰‚Ë„‡ÚÂÎË Ò ‰‡Ú˜ËÍ‡ÏË ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚
‚ Ó·ÏÓÚÍÂ (‚ Î˛·ÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ��������
ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌ Í ÔËÂÏÛ ÒË„Ì‡ÎÓ‚ ÓÚ ‰‡Ú˜ËÍÓ‚
ÚÂÏÔÂ‡ÚÛ˚).

4. ìÒÎÓ‚Ëfl ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÂ ËÒÔÓÎÌÂÌËÂ
íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚Ó‰˚: ‰Ó 40 °C
íÂÏÔÂ‡ÚÛ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡: ‰Ó 40 °C
ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡: ÔÓ‰ „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËÏ Ì‡ÔÓÓÏ.
å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ ‰ÓÔÛÒÚËÏÓÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ: 10 ·‡ ‰Îfl
Ì‡ÒÓÒÓ‚ ÒÂËÈ NM, MXH, MXSU Ë 16 ·‡ ‰Îfl
Ì‡ÒÓÒÓ‚ ÒÂËÈ NMD, MXV, MXV-B.
Ñ‡‚ÎÂÌËÂ ‚ ÏÂÏ·‡ÌÌÓÏ ·‡ÍÂ: PN 8-10-16

5. ÉË‰‡‚ÎË˜ÂÒÍ‡fl ˜‡ÒÚ¸
é·˚˜ÌÓ ·ÛÒÚÂÌ‡fl ÒÚ‡ÌˆËfl ËÏÂÂÚ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÈ ÒÓÒÚ‡‚:
1-6 Ì‡ÒÓÒÓ‚
1 ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ËÈ ÍÓÎÎÂÍÚÓ (ÒÚ‡ÌˆËË ËÁ 2-6 Ì‡ÒÓÒÓ‚)
1 ÓÚÒÂ˜Ì˚È ÍÎ‡Ô‡Ì Ì‡ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËË (ÔÓ 1 Ì‡ Í‡Ê‰˚È Ì‡ÒÓÒ)
1 Ó·‡ÚÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì Ì‡ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËË (ÔÓ 1 Ì‡ Í‡Ê‰˚È Ì‡ÒÓÒ)
1 ÓÚÒÂ˜Ì˚È ÍÎ‡Ô‡Ì Ì‡ ÔÓ‰‡˜Â (ÔÓ 1 Ì‡ Í‡Ê‰˚È Ì‡ÒÓÒ)
1 ÔÓ‰‡˛˘ËÈ ÍÓÎÎÂÍÚÓ (ÒÚ‡ÌˆËË ËÁ 2-6 Ì‡ÒÓÒÓ‚)
1 ËÎË ·ÓÎÂÂ ·‡ÍÓ‚ ÔÓ‰ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ Ò
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏË ‡ÍÒÂÒÒÛ‡‡ÏË.

6. èËÎÓÚÌ˚È Ì‡ÒÓÒ
Ç ·ÛÒÚÂÌ˚ı ÒÚ‡ÌˆËflı Ò Ì‡ÒÓÒ‡ÏË �������
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔËÎÓÚÌ˚È
Ì‡ÒÓÒ Ò Ú‡ÍËÏ ÊÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂÏ, ÌÓ Ò ����� ������
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛ Ë ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸˛ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl.
ñÂÎ¸˛ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ú‡ÍÓ„Ó Ì‡ÒÓÒ‡ fl‚ÎflÂÚÒfl
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ ÌÂ·ÓÎ¸¯Ó„Ó ÔÓÚÂ·ÎÂÌËfl ‚Ó‰˚ ·ÂÁ
‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl ·ÓÎ¸¯Ëı Ì‡ÒÓÒÓ‚.

7. ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍ‡fl ˜‡ÒÚ¸
ä‡Ê‰‡fl ·ÛÒÚÂÌ‡fl ÒÚ‡ÌˆËfl ÓÒÌ‡˘ÂÌ‡
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ˘ËÚÓÏ, ÍÓÚÓ˚È ‚ ÒÓÒÚÓflÌËË
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ÛÔ‡‚ÎflÚ¸ ‡·ÓÚÓÈ Ì‡ÒÓÒÓ‚,
ËÒıÓ‰fl ËÁ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË ‚ ‚Ó‰Â.
(ëÏÓÚË ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ‡·ÓÚÂ Ò ˝ÎÂÍÚÓ˘ËÚÓÏ).

8. ÄÍÒÂÒÒÛ‡˚
ÑÎfl ‡·ÓÚ˚ Ì‡ÒÓÒÓ‚ ÚÂ·Û˛ÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ
‚ÒÔÓÏÓ„‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚:
- ‰‡Ú˜ËÍ ‰‡‚ÎÂÌËfl
- Ï‡ÌÓÏÂÚ
- ‡ÍÒÂÒÒÛ‡˚ ‰Îfl ·‡ÍÓ‚-‡‚ÚÓÍÎ‡‚Ó‚ (ÒÏ. Ì‡ ·‡Í‡ı)

9. Ñ‡Ú˜ËÍ ‰‡‚ÎÂÌËfl
Ñ‡Ú˜ËÍ ‰‡‚ÎÂÌËfl fl‚ÎflÂÚÒfl ����������
ÔË·ÓÓÏ Ò ‚˚ıÓ‰Ì˚Ï ÒË„Ì‡ÎÓÏ 4-20 ÏÄ,
ÍÓÚÓ˚È Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ÌÂÔÂ˚‚ÌÓÂ
Ò˜ËÚ˚‚‡ÌËÂ ‰‡‚ÎÂÌËfl ‚ ÒËÒÚÂÏÂ.
ÑÎfl ÒÚ‡ÌˆËÈ, ÒÓÒÚÓfl˘Ëı ËÁ Ì‡ÒÓÒÓ‚ Ò ÌËÁÍÓÈ
ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸˛ ÏÓÚÓ‡, ÔÂÓ·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ ‰‡‚ÎÂÌËfl
ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Ì‡
ÔÓ‰‡˛¯ÂÏ ÍÓÎÎÂÍÚÓÂ, ÔÓÒÂ‰Ë ·‡ÍÓ‚
‰‡‚ÎÂÌËfl.
ÑÎfl ÒÚ‡ÌˆËÈ, ÒÓÒÚÓfl˘Ëı ËÁ Ì‡ÒÓÒÓ‚ Ò ‚˚ÒÓÍÓÈ
ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸˛ ÏÓÚÓ‡, ÔÂÓ·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ ‰‡‚ÎÂÌËfl
ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ
ÏÂÊ‰Û ·‡Í‡ÏË ‰‡‚ÎÂÌËfl 20-24Î.
ëÏ. ‰Ë‡„‡ÏÏ˚ ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍÂ Ì‡ ÒÚ‡ÌËˆÂ 6-7
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10. åÂÏ·‡ÌÌ˚È ‡‚ÚÓÍÎ‡‚

ÇÒÂ„‰‡ Ì‡ ÔÓ‰‡˜Â Ì‡ÒÓÒ‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ
·‡Í Ò ÏÂÏ·‡ÌÓÈ.

Ç ·ÛÒÚÂÌ˚ı ÒÚ‡ÌˆËflı Ò Ì‡ÒÓÒ‡ÏË Ò
ÔÂÂÏÂÌÌÓÈ ÒÍÓÓÒÚ¸˛ ·‡ÍË-‡‚ÚÓÍÎ‡‚˚
ÒÎÛÊ‡Ú ‰Îfl ÒÚ‡·ËÎËÁ‡ˆËË ‰‡‚ÎÂÌËfl Ë
Ì‡ÍÓÔÎÂÌËfl ÌÂÍÓÚÓÓ„Ó ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ ‚Ó‰˚ ‰Îfl
ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ì‡ÒÓÒÓ‚ ÔË
ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË Ë ÛÚÂ˜Í‡ı ‚ ÒËÒÚÂÏÂ.
é·˚˜ÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ·‡ÍË Ò ÏÂÏ·‡ÌÓÈ.
ëÚ‡ÌˆËË Ò Ï‡ÎÓÏÓ˘Ì˚ÏË Ì‡ÒÓÒ‡ÏË ÏÓ„ÛÚ
ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ò 1, 2 ËÎË 3 ·‡Í‡ÏË
ÂÏÍÓÒÚ¸˛ 20-24 ÎËÚ‡, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ÏË Ì‡
ÔÓ‰‡˛˘ÂÏ ÍÓÎÎÂÍÚÓÂ.
ÑÎfl ÒÚ‡ÌˆËÈ, ÒÓÒÚÓfl˘Ëı ËÁ Ì‡ÒÓÒÓ‚ Ò ·ÓÎÂÂ
‚˚ÒÓÍÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸˛ ÏÓÚÓ‡, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ
ÔÓÏÂÒÚËÚ¸ ·‡Í ‰‡‚ÎÂÌËfl 20-24 Î Ì‡
ÔÓ‰‡˛˘ÂÏ ÍÓÎÎÂÍÚÓÂ ‰Îfl ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
ÔÂÓ·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎfl ‰‡‚ÎÂÌËfl, Ò
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Ï ·‡ÍÓÏ ‰‡‚ÎÂÌËfl 100-500 Î
‰Îfl ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ÔÓ‰‡˛˘Â„Ó ÍÓÎÎÂÍÚÓ‡
˜ÂÂÁ ¯Î‡Ì„.
Å‡ÍË Ò ÏÂÏ·‡ÌÓÈ ÂÏÍÓÒÚ¸˛ 100-500 Î
ÓÒÌ‡˘ÂÌ˚ ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚Ï ÍÎ‡Ô‡ÌÓÏ Ë
Ï‡ÌÓÏÂÚÓÏ.
(ëıÂÏ˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÒÏ. Ì‡ ÒÚ. 6-7).

10.1. Ñ‡‚ÎÂÌËÂ Ì‡‰Û‚‡
Ç ÏÓÏÂÌÚ ÔÛÒÍ‡ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓ‚ÂËÚ¸ Á‡„ÛÁÍÛ
‚ÓÁ‰Û¯ÌÓÈ ÔÓ‰Û¯ÍË ·‡Í‡.
Ñ‡‚ÎÂÌËÂ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ 2/3 ÓÚÌÓÒËÚÂÎ¸ÌÓ
‡·Ó˜Â„Ó ‰‡‚ÎÂÌËfl.
èËÏÂ:
ÖÒÎË ‡·Ó˜ÂÂ
‰‡‚ÎÂÌËÂ ‡‚ÌÓ 3
·‡, ·‡Í ‰ÓÎÊÂÌ
·˚Ú¸
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ
Á‡„ÛÊÂÌ ‚ÓÁ‰ÛıÓÏ Ò
‰‡‚ÎÂÌËÂÏ 2 ·‡.

11. í‡ÌÒÔÓÚËÓ‚Í‡
ÅÛÒÚÂÌ˚Â ÒÚ‡ÌˆËË Ò Ï‡ÎÓÏÓ˘Ì˚ÏË Ì‡ÒÓÒ‡ÏË
Ò ÏÂÏ·‡ÌÌ˚ÏË ·‡Í‡ÏË ÂÏÍÓÒÚ¸˛ 20-24 Î
Ú‡ÌÒÔÓÚËÛ˛ÚÒfl ‚ Â‰ËÌÓÈ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÂ Ò
„Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËÏË Ë ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏË ÒÓÂ‰ËÌÂÌËflÏË.
ëÚ‡ÌˆËË Ò ÏÂÏ·‡ÌÌ˚ÏË ‡‚ÚÓÍÎ‡‚‡ÏË
ÂÏÍÓÒÚ¸˛ 100 Î Ë ·ÓÎÂÂ ÓÚ„ÛÊ‡˛ÚÒfl
‡Á‰ÂÎ¸ÌÓ (·‡Í ÓÚ‰ÂÎÂÌ ÓÚ ÒÚ‡ÌˆËË).
í‡ÍÊÂ ÒÚ‡ÌˆËË, ÚÂ·Û˛˘ËÂ ˝ÎÂÍÚÓ˘ËÚ‡ ‚ ÙÓÏÂ
¯Í‡Ù‡, ÓÚ„ÛÊ‡˛ÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓ ÓÚ ¯Í‡Ù‡.

ÑÎfl ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËfl Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËfl ÒÎÂ‰ÛÂÚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ ÔÓ‰˙ÂÏÌ˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡
(ÚÂÎÂÊÍË, ‡‚ÚÓÔÓ„ÛÁ˜ËÍË Ë Ú.‰.).
Å˚Ú¸ ÔÂ‰ÂÎ¸ÌÓ ÓÒÚÓÓÊÌ˚ÏË ÔË
ÔÂÂÏÂ˘ÂÌËË ÒÚ‡ÌˆËÈ Ò ‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚ÏË
Ì‡ÒÓÒ‡ÏË, Ë·Ó ˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎ¸,
‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚È Ì‡‰ Ì‡ÒÓÒÓÏ, ÒÏÂ˘‡ÂÚ
ˆÂÌÚ ÚflÊÂÒÚË ‚‚Âı Ë ÔÓ‚˚¯‡ÂÚ
‚ÂÓflÚÌÓÒÚ¸ ÔÂÂ‚Ó‡˜Ë‚‡ÌËfl.

12. ìÒÚ‡ÌÓ‚Í‡
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ·ÎÓÍ ˝ÎÂÍÚÓÌ‡ÒÓÒÓ‚ Ò ·‡ÍÓÏ ‚
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ÂÏ ÔÓÏÂ˘ÂÌËË ·ÂÁ ÔËÒÛÚÒÚ‚Ëfl
‚Î‡„Ë Ë Ô˚ÎË.
ìÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡Ú¸ Ì‡ÒÓÒ˚ Í‡Í ÏÓÊÌÓ ·ÎËÊÂ Í
ËÒÚÓ˜ÌËÍÛ ‚Ó‰˚.
ê‡ÒÔÓÎÓÊËÚ¸ Ì‡ÒÓÒ˚ Ë ·‡Í Ú‡Í, ˜ÚÓ·˚ ÏÓÊÌÓ
·˚ÎÓ ‚˚ÔÓÎÌËÚ¸ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ
¯Î‡Ì„‡.
èÂ‰ÛÒÏÓÚÂÚ¸ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÂ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó
‰Îfl ‚ÂÌÚËÎflˆËË ‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÈ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‰Îfl
ÓÒÏÓÚ‡ Ë ÚÂı. Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.

13. ÇÒ‡Ò˚‚‡˛˘ËÂ ÚÛ·˚
ç‡ÒÓÒ˚ ‚Ò‡Ò˚‚‡˛Ú ˜ÂÂÁ Ó·˘Û˛ ÚÛ·Û,
ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌÌÛ˛ Í ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÏÛ ÍÓÎÎÂÍÚÓÛ
ÒÚ‡ÌˆËË.

13.1. ç‡ÒÓÒ˚ Ì‡ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËË
ÇÒ‡Ò˚‚‡˛˘‡fl ÚÛ·‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸ ‡·ÒÓÎ˛ÚÌÓ
„ÂÏÂÚË˜ÌÓÈ Ë ‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ Ì‡‡ÒÚ‡˛˘ÂÏ
ÂÊËÏÂ ‚Ó ËÁ·ÂÊ‡ÌËÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl
‚ÓÁ‰Û¯Ì˚ı ÏÂ¯ÍÓ‚.
ç‡ ÓÍÓÌÂ˜ÌÓÒÚË ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÈ ÚÛ·˚ ÒÎÂ‰ÛÂÚ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‰ÓÌÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì Ò ÒÂÚ˜‡Ú˚Ï
ÙËÎ¸ÚÓÏ, ÍÓÚÓ˚È ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ‚ÒÂ„‰‡
ÔÓ„ÛÊÂÌ.

13.2. ç‡ÒÓÒ˚, ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚Â ÔÓ‰ Ì‡ÔÓÓÏ
ç‡ ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÈ ÚÛ·Â ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ Á‡ÒÎÓÌÍ‡.

14. èÓ‰‡˛˘ËÂ ÚÛ·˚
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Á‡ÒÎÓÌÍÛ Ì‡ ÚÛ·Â ÔÓ‰‡˜Ë ‚
‡ÒÔÂ‰ÂÎËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÒÂÚ¸.

15. ëÓÂ‰ËÌÂÌËfl ·‡ÍÓ‚
åÂÏ·‡ÌÌ˚Â ·‡ÍË ÂÏÍÓÒÚ¸˛ ÓÚ 100 ‰Ó 500 Î
ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌflÚ¸Òfl Í Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÈ
ÓÍÓÌÂ˜ÌÓÒÚË ÔÓ‰‡˛˘Â„Ó ÍÓÎÎÂÍÚÓ‡ ËÎË ‚
ÓÚ‚Ó‰Â ÎËÌËË ÔËÚ‡ÌËfl ÒËÒÚÂÏ˚.

16. ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl
ùÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÂ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚ ‰ÓÎÊÌ˚
ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡Ú¸Òfl Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï
˝ÎÂÍÚËÍÓÏ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò

ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË ÏÂÒÚÌ˚ı ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘Ëı
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓ‚.
ëÓ·Î˛‰‡ÈÚÂ Ô‡‚ËÎ‡ ÚÂıÌËÍË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.
Ç˚ÔÓÎÌËÚÂ Á‡ÁÂÏÎÂÌËÂ.
èÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ÔÓ‚Ó‰ Á‡ÁÂÏÎÂÌËfl Í ÍÓÌÚ‡ÍÚÛ,
Ó·ÓÁÌ‡˜ÂÌÌÓÏÛ ÒËÏ‚ÓÎÓÏ .
èÓ‚ÂËÚ¸ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÈ ÒÂÚÂ‚ÓÈ
˜‡ÒÚÓÚ˚ Ë Ì‡ÔflÊÂÌËfl ÁÌ‡˜ÂÌËflÏ, ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚Ï
Ì‡ Ú‡·ÎË˜ÍÂ, Ë ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌËÚ¸ ÒÂÚÂ‚˚Â
ÔÓ‚Ó‰‡ Í ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡Ï ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË ÒÓ
ÒıÂÏÓÈ, Ì‡ıÓ‰fl˘ÂÈÒfl ‚ Á‡ÊËÏÌÓÈ ÍÓÓ·ÍÂ.

èÓ‚ÂËÚ¸ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ Í‡ÎË·Ó‚ÍË
ËÌ‚ÂÚÓ‡ Ë ˝ÎÂÍÚÓÌÌÓ„Ó ·ÎÓÍ‡ Ô‡‡ÏÂÚ‡Ï
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı Ì‡ÒÓÒÓ‚.



(ëÏÓÚË ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ‡·ÓÚÂ Ò
˝ÎÂÍÚÓ˘ËÚÓÏ).

16.1. á‡˘ËÚ‡ ÓÚ ‡·ÓÚ˚ ‚ıÓÎÓÒÚÛ˛
ëÎÂ‰ÛÂÚ ÔÂ‰ÛÒÏÓÚÂÚ¸
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Û˛ ÒËÒÚÂÏÛ Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ
‡·ÓÚ˚ Ì‡ÒÓÒÓ‚ ·ÂÁ Ì‡„ÛÁÍË:

- ˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÈ ÔÓÔÎ‡‚ÍÓ‚˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸
‚Ó ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÈ ‚‡ÌÌÂ

- ‰‡Ú˜ËÍË ÛÓ‚Ìfl ‚Ó ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÈ ‚‡ÌÌÂ
- ÂÎÂ ÏËÌËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ‰‡‚ÎÂÌËfl Ì‡
‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËË.

17. èÛÒÍ
ÇÌËÏ‡ÌËÂ! ä‡ÚÂ„ÓË˜ÂÒÍË Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl
ÔÛÒÍ‡Ú¸ Ì‡ÒÓÒ ‚ıÓÎÓÒÚÛ˛, ‰‡ÊÂ Ò ˆÂÎ¸˛
ËÒÔ˚Ú‡ÌËfl.

á‡ÔÛÒÍ‡Ú¸ Ì‡ÒÓÒ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÒÎÂ Â„Ó ÔÓÎÌÓ„Ó
Á‡ÔÓÎÌÂÌËfl ÊË‰ÍÓÒÚ¸˛.

èÓÒÎÂ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍÓÈ Ë
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ˜‡ÒÚÂÈ Ë ÔÓ‚ÂÍË ‰‡‚ÎÂÌËfl
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓÈ Ì‡„ÛÁÍË ‚ÓÁ‰Ûı‡
ÔËÒÚÛÔËÚ¸ Í ÔÛÒÍÛ ÒÚ‡ÌˆËË ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ
Ó·‡ÁÓÏ:

17.1. á‡ÎË‚Í‡ Ì‡ÒÓÒÓ‚
(ÒÏ. ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ‡·ÓÚÂ Ò Ì‡ÒÓÒ‡ÏË)
ç‡ÒÓÒ˚ ‚ ÂÊËÏÂ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËfl:
- á‡ÔÓÎÌËÚ¸ ÍÓÔÛÒ‡ Ì‡ÒÓÒÓ‚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛

ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÔÓ·ÓÍ, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚ı
fl‰ÓÏ Ò ÔÓ‰‡˛˘ËÏ ‡ÒÚÛ·ÓÏ.

-á‡ÔÓÎÌËÚ¸ ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘Û˛ ÚÛ·Û, Á‡ÎË‚ ‚Ó‰Û ‚
ÓÚ‚ÂÒÚËÂ Ì‡ ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÏ ÍÓÎÎÂÍÚÓÂ
Ì‡ÒÓÒÓ‚.

ç‡ÒÓÒ˚ ÔÓ‰ „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËÏ Ì‡ÔÓÓÏ:
-éÚÍ˚Ú¸ Á‡ÒÎÓÌÍÛ Ì‡ ‚Ò‡Ò˚‚‡˛˘ÂÈ ÚÛ·Â.

èË ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÏ Ì‡ÔÓÂ ‚Ó‰‡ ÔÂÓ‰ÓÎÂ‚‡ÂÚ
ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËÂ Ó·‡ÚÌ˚ı ÍÎ‡Ô‡ÌÓ‚,
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ı Ì‡ ‚Ò‡Ò˚‚‡ÌËË Ì‡ÒÓÒÓ‚, Ë
Á‡ÔÓÎÌflÂÚ Ì‡ÒÓÒ˚. éÚÍÛÚËÚ¸ ÔÓ·ÍË ‰Îfl
Á‡ÎË‚ÍË ËÎË ‰Îfl ÒÎË‚‡ ‰Îfl Ó·ÎÂ„˜ÂÌËfl
‚˚ıÓ‰‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡ ËÁ Ì‡ÒÓÒÓ‚. Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ
ÒÎÛ˜‡Â, Á‡ÎËÚ¸ Ì‡ÒÓÒ˚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÔÓ·ÓÍ, ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌÌ˚ı
fl‰ÓÏ Ò ÔÓ‰‡˛˘ËÏ ‡ÒÚÛ·ÓÏ.

17.2. èÛÒÍ Ì‡ÒÓÒÓ‚
çËÍÓ„‰‡ ÌÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ Ì‡ÒÓÒ ‡·ÓÚ‡Ú¸
Ò Á‡Í˚ÚÓÈ Á‡‰‚ËÊÍÓÈ Ì‡ ÔÓ‰‡˜Â
·ÓÎ¸¯Â, ˜ÂÏ Ì‡ 5 ÏËÌÛÚ.
èÂÂ‰ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂÏ Í‡ÍÓÈ-ÎË·Ó
ÓÔÂ‡ˆËË ÓÚÍÎ˛˜ËÚ¸ ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËÂ Ë
Û·Â‰ËÚ¸Òfl ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ ÌÂ
ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔÓ‰‡ÌÓ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ.

á‡Í˚Ú¸ Á‡ÒÎÓÌÍÛ ‰Îfl ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl ÒÚ‡ÌˆËË ÓÚ
‡ÒÔÂ‰ÂÎËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÒÂÚË.
ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ „Î‡‚Ì˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ Ì‡ ‰‚ÂË ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ “I” Ë ÔÓ‰‡Ú¸ Ì‡ÔflÊÂÌËÂ Ì‡

˝ÎÂÍÚÓ˘ËÚ.  é·˚˜ÌÓ ‚ÒÂ Ì‡ÒÓÒ˚ Ì‡ıÓ‰flÚÒfl ‚
ÔÓÎÓÊÂÌËË ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË.
ë ÔÓÏÓ˘¸˛ Ô‡‡ÏÂÚÓ‚ ÒÓÒÚÓflÌËfl ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚ı
Ì‡ÒÓÒÓ‚ ‚˚·‡Ú¸ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÂÊËÏ
Ì‡ÒÓÒ‡ 1 (Ì‡ 1-2 ÒÂÍÛÌ‰˚) Ë ÔÓ‚ÂËÚ¸
Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÒÚ¸ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl ‚‡˘ÂÌËfl.
ÖÒÎË Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÂ, ÔÓÏÂÌflÚ¸
ÏÂÒÚ‡ÏË ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚ ‰‚Ûı Ù‡Á
(ÒÏ. ËÌÒÚÛÍˆËË ÔÓ ‡·ÓÚÂ Ò ˝ÎÂÍÚÓ˘ËÚÓÏ).
ÖÒÎË Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÂ, ‚˚·‡Ú¸
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÂÊËÏ ‡·ÓÚ˚.
ÖÒÎË ‚ ÒÚ‡ÌˆËË ËÏÂÂÚÒfl ‰‚‡ Ë ·ÓÎÂÂ Ì‡ÒÓÒÓ‚,
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Ì‡ÒÓÒ 1 ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË Ë
ÔÂÂÈÚË Í Ô‡‡ÏÂÚÛ ÒÓÒÚÓflÌËfl Ì‡ÒÓÒ‡ 2.
èÓ‚ÚÓËÚ¸ Ú‡ÍËÂ ÊÂ ÓÔÂ‡ˆËË, Í‡Í Ë Ò
Ì‡ÒÓÒÓÏ 1. á‡ÚÂÏ ÔÂÂÈÚË Í ÓÒÚ‡Î¸Ì˚Ï
Ì‡ÒÓÒ‡Ï.
äÓ„‰‡ ‚ÒÂ Ì‡ÒÓÒ˚ ‡·ÓÚ‡˛Ú Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ
(Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ ‚‡˘ÂÌËfl Ë ÔÓÎÌ‡fl
Á‡ÎË‚Í‡), ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ÒÂ Ì‡ÒÓÒ˚ ‚
‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÈ ÂÊËÏ.
íÂÔÂ¸ ÒÚ‡ÌˆËfl „ÓÚÓ‚‡ Í ÔÓ‰‡˜Â ÚÂ·ÛÂÏÓ„Ó
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ ‚Ó‰˚ ÔË ÚÂ·ÛÂÏÓÏ ‰‡‚ÎÂÌËË.

18. ê‡·ÓÚ‡
ùÎÂÍÚÓÌÌ˚È ·ÎÓÍ MPS 6000 ˝ÎÂÍÚÓ˘ËÚ‡
Á‡ÔÓ„‡ÏÏËÓ‚‡Ì Ì‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ
‡·ÓÚÓÈ Ì‡ÒÓÒÓ‚ Ò ÔÂÂÏÂÌÌÓÈ ÒÍÓÓÒÚ¸˛.
Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË ‚Ó‰˚ Ì‡ÒÓÒ˚
‚ÍÎ˛˜‡˛ÚÒfl ‰Îfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ÚÂ·ÛÂÏÓ„Ó
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ ‚Ó‰˚ ÔË ÚÂ·ÛÂÏÓÏ ‰‡‚ÎÂÌËË.
èË ‚ÂÏÂÌÌÓÈ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË ‚Ó‰˚, ÍÓ„‰‡
ÚÂ·ÛÂÚÒfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÎË¯¸ Ó‰ÌÓ„Ó Ì‡ÒÓÒ‡,
‚ÍÎ˛˜‡˛ÚÒfl ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚Â Ì‡ÒÓÒ˚ ÔÓ Ó˜ÂÂ‰Ë.
ç‡ÒÓÒ˚ ËÏÂ˛Ú Á‡˘ËÚÛ:
- ÓÚ ‡·ÓÚ˚ ‚ıÓÎÓÒÚÛ˛ (Ò ÔÓÏÓ˘¸˛

ÔÓÔÎ‡‚ÍÓ‚Ó„Ó ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎfl ËÎË ‰‡Ú˜ËÍÓ‚
ÛÓ‚Ìfl)

- ÓÚ ÔÓ‚˚¯ÂÌÌÓ„Ó/ÔÓÌËÊÂÌÌÓ„Ó Ì‡ÔflÊÂÌËfl
(ËÌ‚ÂÚÓ)

- ÓÚ ÚÂÔÎÓ‚ÓÈ ÔÂÂ„ÛÁÍË (ËÌ‚ÂÚÓ)

19. íÂı. Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ
èÓ‚ÂflÈÚÂ Â„ÛÎflÌÓ ˜ËÒÚÓÚÛ
ÎÓÔ‡ÒÚÂÈ ÓıÎ‡Ê‰ÂÌËfl ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ë
ÓÚ‚ÂÒÚËÈ ‚ıÓ‰‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡ Í˚¯ÂÍ
‚ÂÌÚËÎflÚÓ‡ ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl.

êÂ„ÛÎflÌÓ ÔÓ‚ÂflÚ¸ ‰‡‚ÎÂÌËÂ
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓÈ Ì‡Í‡˜ÍË ·‡ÍÓ‚ Ò
ÏÂÏ·‡ÌÓÈ.

ÅÛÒÚÂÌ‡fl ÒÚ‡ÌˆËfl ÌÂ ÚÂ·ÛÂÚ ÓÒÓ·Ó„Ó ÚÂı.
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl; ÚÂÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ, ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl
Â„ÛÎflÌÓ ‚ËÁÛ‡Î¸ÌÓ ÔÓ‚ÂflÚ¸ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÒÚ¸
‡·ÓÚ˚ Ì‡ÒÓÒÓ‚ (‰‡‚ÎÂÌËÂ ÔË Á‡ÔÛÒÍÂ Ë
ÓÚÍÎ˛˜ÂÌËË) Ë ÒËÒÚÂÏ ‚˚·ÓÒ‡ ‚ÓÁ‰Ûı‡.
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20. èËÏÂ˚ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË

20.1. ëÚ‡ÌˆËfl Ò ÏÂÏ·‡ÌÌ˚ÏË ·‡Í‡ÏË ÂÏÍÓÒÚ¸˛ 20-24 Î

20.2. ëÚ‡ÌˆËfl Ò 1 ÏÂÏ·‡ÌÌ˚Ï ‡‚ÚÓÍÎ‡‚ÓÏ

max

min

max

min

4.93.164.2

galleggiante per protezione 
contro il funzionamento a secco
float switch for
dry-running protection

agli utilizzi
to user

serbatoi 20-24 litri
20-24 liter membrane vessel

trasduttore di pressione
pressure transducer

manometro
pressure gauge

4.93.164.2

tubo flessibile
flexible hose

agli utilizzi
to user

valvola precarica aria
air preloaded valve

valvola di sicurezza
safety valve

serbatoio supplementare
additional vessel

serbatoio supplementare
additional vessel

manometro
pressure gauge

trasduttore di pressione
pressure transducer

valvola precarica aria
air preloaded valve

galleggiante per
protezione contro il

funzionamento a secco
float switch for

dry-running protection

4.93.164.2

serbatoio 20-24 litri
20-24 liter membrane vessel

Pompe a
velocità variabile

Variable speed pumps

valovola a sfera
ball valve

manometro
pressure gauge

trasduttore di pressione
pressure transducer

1
3

456

2

1

2

1

2

max

min

max

min

4.93.164.2

galleggiante per protezione 
contro il funzionamento a secco
float switch for
dry-running protection

agli utilizzi
to user

serbatoi 20-24 litri
20-24 liter membrane vessel

trasduttore di pressione
pressure transducer

manometro
pressure gauge

4.93.164.2

tubo flessibile
flexible hose

agli utilizzi
to user

valvola precarica aria
air preloaded valve

valvola di sicurezza
safety valve

serbatoio supplementare
additional vessel

serbatoio supplementare
additional vessel

manometro
pressure gauge

trasduttore di pressione
pressure transducer

valvola precarica aria
air preloaded valve

galleggiante per
protezione contro il

funzionamento a secco
float switch for

dry-running protection

4.93.164.2

serbatoio 20-24 litri
20-24 liter membrane vessel

Pompe a
velocità variabile

Variable speed pumps

valovola a sfera
ball valve

manometro
pressure gauge

trasduttore di pressione
pressure transducer

1
3

456

2

1

2

1

2

·‡ÍË ÂÏÍÓÒÚ¸˛ 20-24 Î

ÔÓÔÎ‡‚ÍÓ‚˚È ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‰Îfl
Á‡˘ËÚ˚ ÓÚ ‡·ÓÚ˚ ‚ıÓÎÓÒÚÛ˛

ÂÎÂ ‰‡‚ÎÂÌËfl

Ï‡ÌÓÏÂÚ

ÍÎ‡Ô‡Ì ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓÈ
Á‡„ÛÁ�Ë ‚ÓÁ‰Ûı‡

Ï‡ÍÒ

ÏËÌ

Í ÔÓÚÂ·ËÚÂÎflÏ

ÍÎ‡Ô‡Ì ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓÈ
Á‡„ÛÁ�Ë ‚ÓÁ‰Ûı‡

ÔÂ‰Óı‡ÌËÚÂÎ¸Ì˚È
ÍÎ‡Ô‡Ì

ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚È ·‡Í

¯Î‡Ì„ÔÓÔÎ‡‚ÍÓ‚˚È
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‰Îfl Á‡˘ËÚ˚

ÓÚ ‡·ÓÚ˚ ‚ıÓÎÓÒÚÛ˛

Í ÔÓÚÂ·ËÚÂÎflÏ

ÂÎÂ ‰‡‚ÎÂÌËfl

Ï‡ÌÓÏÂÚ

Ï‡ÍÒ

ÏËÌ
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20.3. ÉË‰‡‚ÎË˜ÂÒÍ‡fl ‰Ë‡„‡ÏÏ‡ ‰Îfl ·ÛÒÚÂÌ˚ı Ì‡ÒÓÒÌ˚ı ÒÚ‡ÌˆËÈ ËÁ 3
Ì‡ÒÓÒÓ‚ Ò ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Ï ·‡ÍÓÏ ‰‡‚ÎÂÌËfl (ÔËÏÂ)

max

min

max

min

4.93.164.2

galleggiante per protezione 
contro il funzionamento a secco
float switch for
dry-running protection

agli utilizzi
to user

serbatoi 20-24 litri
20-24 liter membrane vessel

trasduttore di pressione
pressure transducer

manometro
pressure gauge

4.93.164.2

tubo flessibile
flexible hose

agli utilizzi
to user

valvola precarica aria
air preloaded valve

valvola di sicurezza
safety valve

serbatoio supplementare
additional vessel

serbatoio supplementare
additional vessel

manometro
pressure gauge

trasduttore di pressione
pressure transducer

valvola precarica aria
air preloaded valve

galleggiante per
protezione contro il

funzionamento a secco
float switch for

dry-running protection

4.93.164.2

serbatoio 20-24 litri
20-24 liter membrane vessel

Pompe a
velocità variabile

Variable speed pumps

valovola a sfera
ball valve

manometro
pressure gauge

trasduttore di pressione
pressure transducer

1
3

456

2

1

2

1

2

1 = Å‡Í 20-24 ÎËÚ‡.
çÂÓ·ıÓ‰ËÏ ‰Îfl „‡‡ÌÚËÓ‚‡ÌËfl ıÓÓ¯Â„Ó ˜ÚÂÌËÂ ‰‡‚ÎÂÌËfl
Ë Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ„Ó ÙÛÌÍˆËÓÌËÓ‚‡ÌËfl Ì‡ÒÓÒ‡.

2 = ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚È ·‡Í 100-200 ÎËÚÓ‚.
éÌ ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Ì‡Í‡ÔÎË‚‡Ú¸ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÂ
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ‚Ó‰˚ ‰Îfl ÌÂ·ÓÎ¸¯Ëı ÔÓÚÂ·ÎÂÌËÈ ·ÂÁ Á‡ÔÛÒÍ‡
Ì‡ÒÓÒ‡ (ÌÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ‰Îfl Ì‡ÒÓÒÓ‚ ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË).

ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚È ·‡Í

·‡Í ÂÏÍÓÒÚ¸˛ 20-24 Î

ÂÎÂ ‰‡‚ÎÂÌËfl

Ï‡ÌÓÏÂÚ

ç‡ÒÓÒ˚ Ò ÔÂÂÏÂÌÌÓÈ
ÒÍÓÓÒÚ¸˛

ëÙÂË˜ÂÒÍËÈ Í‡Ì
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20.4. ÉË‰‡‚ÎË˜ÂÒÍ‡fl ÒıÂÏ‡ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÔÓ„ÛÊÌÓ„Ó Ì‡ÒÓÒ‡

1 = Å‡Í 20-24 ÎËÚ‡.
çÂÓ·ıÓ‰ËÏ ‰Îfl „‡‡ÌÚËÓ‚‡ÌËfl ıÓÓ¯Â„Ó ˜ÚÂÌËÂ ‰‡‚ÎÂÌËfl
Ë Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ„Ó ÙÛÌÍˆËÓÌËÓ‚‡ÌËfl Ì‡ÒÓÒ‡.

2 = ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚È ·‡Í 100-200 ÎËÚÓ‚.
éÌ ÒÎÛÊËÚ ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Ì‡Í‡ÔÎË‚‡Ú¸ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÂ
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ‚Ó‰˚ ‰Îfl ÌÂ·ÓÎ¸¯Ëı ÔÓÚÂ·ÎÂÌËÈ ·ÂÁ Á‡ÔÛÒÍ‡
Ì‡ÒÓÒ‡ (ÌÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ‰Îfl Ì‡ÒÓÒÓ‚ ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË).

4.93.357

pompa sommersa
submersible pump

valvola di non ritorno
non-return valve

serbatoio supplementare
additional membrane vessel

serbatoio 20-24 litri
20-24 liter membrane vessel

valovola a sfera
ball valve

manometro
pressure gauge

trasduttore di pressione
pressure transducer

1

2

ÑÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚È ·‡Í

Å‡Í 20-24 ÎËÚ‡

ÂÎÂ ‰‡‚ÎÂÌËfl

Ï‡ÌÓÏÂÚ

èÓ„ÛÊÌÓÈ Ì‡ÒÓÒ

ëÙÂË˜ÂÒÍËÈ Í‡Ì

é·‡ÚÌ˚È ÍÎ‡Ô‡Ì
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Noi CALPEDA S.p.A. dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che i Gruppi CALPEDA di Approvvigionamento acqua,
Aumento pressione, Antincendio, sono conformi a quanto prescritto dalle Direttive 2014/30/CE, 2006/42/CE, 2014/35/CE,
2011/65/EU, 2009/125/CE e dalle relative norme armonizzate. Regolamento della Commissione N. 547/2012, 640/2009.

I

DECLARATION OF CONFORMITY
We CALPEDA S.p.A. declare that our Pressure-boosting Plants, Fire-fighting Systems CALPEDA, are constructed in
accordance with Directives 2014/30/CE, 2006/42/EC, 2014/35/CE, 2011/65/EU, 2009/125/EC and assume full respon-
sability for conformity with the standards laid down therein. Commission Regulation No. 547/2012, 640/2009.

GB

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir, das Unternehmen CALPEDA S.p.A., erklären hiermit verbindlich, daß die Wasserversorgungsanlagen,
Druckerhöhungsanlagen, Feuerlöschanlagen CALPEDA, den EG-Vorschriften 2014/30/CE, 2014/35/CE, 2006/42/EG,
2009/125/EG, 2011/65/EU, 2009/640/EG, 2012/547/EG entsprechen. ErP-Richtlinie N. 547/2012, 640/2009.

D

DECLARATION DE CONFORMITE
Nous, CALPEDA S.p.A., déclarons que les Groupes d’adduction et de surpression, Groupes Incendie CALPEDA, sont
conformes aux Directives 2014/30/CE, 2006/42/CE, 2014/35/CE, 2011/65/EU, 2009/125/CE. Règlement de la
Commission Nº 547/2012, 640/2009.

F

DECLARACION DE CONFORMIDAD
En CALPEDA S.p.A. declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que los Grupos de Aprovisionamiento de
agua, de presion, Contraincendios CALPEDA, son conformes a las disposiciones de las Directivas 2014/30/CE,
2006/42/CE, 2014/35/CE, 2011/65/EU, 2009/125/CE. Reglamento de la Comisión n.º 547/2012, 640/2009.

E

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Vi, CALPEDA S.p.A., erklærer hermed, at vore trykforøgningsanlæg og brandslukningssystemer CALPEDA, er frem-stillet i
overensstemmelse med bestemmelserne i Direktiv 2014/30/CE, 2006/42/EC, 2014/35/CE, 2011/65/EU, 2009/125/EC og er i
overensstemmelse med de heri indeholdte standarder. Kommissionens forordning nr. 547/2012, 640/2009.

DK

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
Nós, CALPEDA S.p.A., declaramos que as nossas Centrais de Pressão Automáticas e Sistemas de Combate de Incêndio CALPEDA,
são construìdas de acordo com as Directivas 2014/30/CE, 2006/42/CE, 2014/35/CE, 2011/65/EU, 2009/125/CE e somos inteiramente
responsáveis pela conformidade das respectivas normas. Disposição Regulamentar da Comissão n.º 547/2012, 640/2009.

P

CONFORMITEITSVERKLARING
Wij CALPEDA S.p.A. verklaren hiermede dat onze drukverhogings-, en brandblusinstallaties CALPEDA, aan de
EG-voorschriften 2014/30/CE, 2006/42/EU, 2014/35/CE, 2011/65/EU, 2009/125/EU voldoen. Verordening van de
commissie nr. 547/2012, 640/2009.

NL

VAKUUTUS
Me CALPEDA S.p.A. vakuutamme, että CALPEDA paineenkorotus-ja sammutuslaitteistomme ovat valmistettu
2014/30/CE, 2006/42/EU, 2014/35/CE, 2011/65/EU, 2009/125/EU direktiivien mukaisesti ja CALPEDA ottaa täyden
vastuun siitä, että tuotteet vastaavat näitä standardeja. Komission asetus (EY) N:o 547/2012, 640/2009.

SF

EU NORM CERTIFIKAT
CALPEDA S.p.A. intygar att våra tryckökningsanläggningar, Brandsläckningssystem CALPEDA, är konstruerade
enligt direktiv 2014/30/CE, 2006/42/EC, 2014/35/CE, 2011/65/EU, 2009/125/EC. Calpeda åtar sig fullt ansvar för öve-
rensstämmelse med standard som fastställts i dessa avtal. Kommissionens förordning nr 547/2012, 640/2009.

S

Montorso�Vicentino,�03.2020

Il�Presidente
Marco�Mettifogo

ÑÂÍÎ‡‡ˆËfl ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ëfl

äÓÏÔ‡ÌËfl «Calpeda S.p.A.» Á‡fl‚ÎflÂÚ Ò ÔÓÎÌÓÈ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸˛, ˜ÚÓ Ì‡ÒÓÒÌ˚Â ÒÚ‡ÌˆËË CALPEDA ‰Îfl
‚Ó‰ÓÒÌ‡·ÊÂÌËfl, ÔÓ‚˚¯ÂÌËfl ‰‡‚ÎÂÌËfl, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔÓÚË‚ÓÔÓÊ‡Ì˚Â ÒÚ‡ÌˆËË ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛Ú ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏ
ÌÓÏ‡ÚË‚Ó‚ 2014/30/CE, 2006/42/EC, 2014/35/CE, 2011/65/EU, 2009/125/EC Ë ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÒÓ„Î‡ÒÓ‚‡ÌÌ˚ı
ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓ‚.
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